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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Д. Лхамжав

	 

	Оросын их бичгийн хүн Николай Семён Лесков (1831—1895) олон сайхан зохиол туурвижээ. Манай уншигчид түүний «Зовлонгийн далай», «Солгой дархан», «Араатан номхотгогч» гэх мэт дээж зохиолуудыг эх хэлээрээ уншсан юм.

	Н. С. ЛЕСКОВ бурангуй засагт хуучин хаант Оросын үнэн байдал, ард түмний ядуу зүдүү амьдралыг яруу тод харуулахын хамт тэдний эрмэлзэл, шударга ёсыг мөрөөдөж, харгис дэглэмийг ёроолоор нь егөөдөж илчилдэг ардчилсан, реалист үзэлтэй хүн байж. Энэ түүвэрт «Холог», «Ялимгүй алдаа», «Эхийн хайр хэтэрсэн нь», «Цойлдогч» гэх мэт амьдралын их сургамжтай, ёс суртахууны сэдэв голчилсон тууж, өгүүллэгийг уншигч олондоо толилуулж байна.

	 


ХАРУУЛЫН ЦЭРЭГ

	 

	(1839 он)

	НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Уншигчдын анхааралд толилуулан буй доорх өгүүллийн хэрэг явдал нь утга учраараа жүжгийнхээ гол баатарт өр өвдөм, аймшигтайн дээр Орос орноос өөр улс гүрэнд тиймэрхүү явдал тохиолдох нь хараахан юу бол гэмээр үнэхээр өвөрмөц төгсгөлтэй билээ.

	Энэ бол зарим талаараа энэ арван есдүгээр зууны гучаад оны туйлын цухас тэмдэглэгдсэн хэр нь нэн соньхон үеийн зан заншил чиг бодлыг яггүй илтгэсэн зарим талаараа ордныхны зарим талаараа түүхэн хошин яриа юм.

	Энэхүү өгүүллэгт санаанаасаа зохиосон зүйл огтхон ч үгүй юм шүү.

	ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Өвөл, загалмайн дүйцэн хавьцаа, 1839 онд Петербургт урь эрт орж билээ. Цас хайлж, өдөр нь байшингийн дээврээс ус гоожиж, голын мөс хөхөмдөг болж ус халиатан, хамаг юм нойт дааж бүр хавар болчихсон мэт байсан юм. Өвлийн ордны яг урдах Нева мөрний тэр хэсэгт гүн гүн харз тогтсон байв. Өрнөөс урьхан боловч маш хүчтэй салхи үлээнэ: далайн хөвөө долгиолж, бас үхэр буун дуу сонсогдоно.

	Ордны харуулын албыг Измаиловын суман хариуцна. Тэр хороог гоц сайн боловсролтой, дотор сүрхий нэр хүндтэй болсон (хожим генерал, лицейн1 захирал болсон) залуу дарга Николай Иванович Миллер командалж байв. Тэр хүн «энэрэнгүй» үзэлтэй нь нэлээд дээр үеэс мэдэгдэж дээд дарга нар түүнд нь баахан дурамжхан тул алба тушаал ахихад нь бага зэрэг саад болно.

	Үнэндээ бол Миллер найдвартай, өө хэлэмгүй дарга байсны дээр тэр үед ордны харуул ямар ч гай тарихааргүй, ер тэр үе нь хэзээ хэзээнээс амар жимэр тайван цаг байв. Ордны харуулд харуулынхаа байранд яг таг зогсож байхыг л шаардахаас өөр шаардлага гардаггүй байсан үе атал чухамхүү Миллер ахмадын харуулын ээлжид үлэмж онцгой, түгшүүртэй нэгэн явдал гарсныг тэр үед байсан эдүгээ үхэж барагдаад үлдсэн цөөн хүн бүүр түүр санаж байх юм.

	ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Анхлан харуулын байрыг хуваарилж, хүмүүсээ тохоон тавих зэргээр бүх юмаа жин тан болгож харуулын бүх ажил ёсоороо байжээ. Николай Павлович хаан бие эрүүл, үдэш гадуур гарч буцаж морилоод орондоо оржээ. Ордныхон ч нойрсов. Хамгаас тайван шөнө эхэлж, цэргийн байранд ч нам гүм авай. Ахмад Миллер цэргийн дарга хүний суудаг сандлынхаа хэзээний ёс шиг тос дайр болсон илгэн хулдацтай өндөр түшлэгт амныхаа цагаан алчуурыг тавтай зүүгээр торгоочхоод цаг нөхцөөхөөр ном барин сууж байлаа.

	Н. И. Миллер ном унших хорхойтой хүн болохоор уйтгарлаж гиюүрнэ гэж байхгүй, уншсаар нэг мэдэхэд шөнийн уртыг барна; гэтэл шөнийн хоёр цагийн үеэр аймаар түгшүүртэй явдал болов: харуулын бэлтгэл шалгах бага дарга үнхэлцгээ хагартал айснаас царай нь цонхийсон юм орж ирээд,

	— Гайтай юм боллоо, эрхэм дарга минь, гайтай юм боллоо! гэж дуржигнуулав.

	— Юу бол оо вэ?

	— Айхавтар золгүй юм болжээ!

	Н. И. Миллер тийм гэж хэлэхийн аргагүй ихэд гэлмэн, босон харайхдаа «гайтай юм боллоо, айхавтар золгүй юм» гэсэн үгсийн чухам үнэн учрыг олигтой ухаарсан нь юу л бол.

	ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Уг явдлыг дор дурдвал: Измаиловын хорооны харуулын цэрэг, Постников, одоогийн Иорданы орцын хажуугийн харуулын байранд зогсож байхдаа Нева мөрний тэр хавийн харзанд нэг хүн унан хахаж цацан амь авар хэмээн цухалдан хашхирахыг сонсжээ.

	Цэрэг Постников бол хааны ордны хүмүүсийн дотроос маш бухимдуу, эмзэгхэн сэтгэлтэй хүн байж. Мань эр усанд унасан хүний орь дуу холоос олон удаа сонстоход бэгтэрч, эргийн зүг хараа хүрэх газар хэсүүлэн ажвал тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг тэр хавьд нь ч, Нева мөрөн дээр ч ганц ч амьд голтой юм үзэгдсэнгүй.

	Усанд унасан хүний аминд орох хүн алга, тэр хүн гарцаагүй живнэ.

	Тэр хооронд усанд унасан хүн даанч аймаар удаан амь тэмцэнэ.

	Уг нь ингэж тамаа цайж байснаас шууд л ёроол руу нь орчихмоор юм гэж түүнд санагдавч тэгдэггүй юм байж! Тэр хүний амь авраач хэмээн орь дуу тавин хашхирах нь улам сулдан үе үе тасалдах боловч Ордны ойролцоох эрэгт улам улам ойр дуулдана. Тэр хүн хараахан ухаан самуураагүй, зөв тийш, дэнлүүний гэрэлтэй газар чиглэн яваа бололтой, гэсэн ч чухам чиглэн яваа замд нь Иорданы цоолго байгаа болохоор түүнд унах учир амь гарахгүй л дээ. Тэнд хүрмэгц мөсөн доогуур орж,.. тэгээд л ус балчигнуулан «Амь авраарай! Амь авраарай!» хэмээн орилох дуулдав. Одоо бүр ойртон пал цул гэхэд ус үсэрч байгаа нь ч сонсогдлоо...      

	Энэ хүнийг аврах тун амархан байна, одоохон мөсөн дээр гүйж очвол яг тэнд байгаа, тэгээд олс шидэж өгөх юм уу, эсвэл саваа модны үзүүрээс ч юм уу, бууныхаа бөгснөөс бариулчхаад л аминд нь орно. Даанч ойрхон юм чинь шүүрч аваад л гарчихна гэж цэрэг Постников сэтгэлээ. Гэтэл Постниковт алба, өргөсөн тангараг нь санагдаж, би чинь харуулын цэрэг, тэгэхээр харуулын цэрэг хүн юу ч болж байсан, ямар ч шалтгаанаар харуулынхаа шовгорыг орхих ёсгүй гэдгийг мэдэж байв.

	Нөгөөтээгүүр Постниковын зүрх шимшрэн догдолж, ёгхийн зогсох мэт болно... зүрхээ цээжин дотроосоо сугалан аваад хөл дороо хаялаа ч гэсэн тэр орь дуу тавих чимээнд зүгээр байж чадахгүй даг аа... Манаачийн шовгор нь байдаг газраасаа зайлчихгүй, хорлонтой муу юм юу ч болохгүй ийм бүрэн боломж байхад үхлийн даваан дээр байгаа хүнд тус болохгүй байж үхүүлнэ гэдэг бодохоос аймшигтай санагдана. «Гүйгээд ирэх үү, яах вэ?.. Хүн харчих бол уу?.. Ай, тэнгэр минь, яасан ч хэцүү юм! Дахиад л орь дуу тавилаа...».

	Тийнхүү хагас цагийн дотор цэрэг Постников зүрх хагарам тарчилж «ухаан санаа нь элийрч» буй мэт болов. Уг нь ухаалаг, юмыг сийрэгхэн боддог, сайн цэрэг болохоор харуулынхаа байрыг орхиж явна гэдэг бол нэн даруй цэргийн шүүхэд шилжиж, цэргийн жагсаал дундуур туялзуур саваагаар гөвшүүлэн туугдаж цөллөгийн хүнд ажилд хөөгдөх, аягүй бол «буудан» ч авч мэдэх тийм буруутай хэрэг гэдгийг сайтар ойлгож байжээ; гэтэл хальж цалгих мөрний зүгээс өнөөх хүний орилох дуу дахиад л улам ойрхон, бүр ус нь шалчиг балчиг, хүн нь амь тэмцэн тэлчгэнэх сонстов.

	— Жив-лээ!.. Амь авраарай, живлээ!

	Одоо л тэнд нь нөгөө Иорданы цоолго байгаа... Өнгөрөх нь!

	Постников дахин тал тал тийш харахад ганц ч хүн үзэгдэхгүй, шилэн дэнлүүнүүд л салхинд дэнжгэнэн гялс гялс гэнэ, нөгөө хүний хашхирах дуу тасалдан сонстов... сүүлчийн удаа сонстоод таг болж байгаа ч байж мэднэ...

	Ус бас нэг цалгиж, хүн бас нэг орилоод хол хол гэх дуулдлаа. Харуулын цэрэг тэссэнгүй байраа орхилоо.

	ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Постников банзан гүүр лүү харайлгаж, зүрхээ түг түг дэлсүүлсээр мөсөн дээр гүйн гарч харзны уулгалах усанд хахаж цацаж буй хүнээ төдхөн олж хараад модон хуйтай бууныхаа бөгсийг түүнд сунгав.

	Усанд унасан хүн бууных нь бөгснөөс шүүрэн барихад Постников жаднаасаа угзран тэр хүнийг эргийн мөсөн дээр гаргав.

	Аварсан, авруулсан хоёул шолбойтол нороод аврагдсан нь ихэд ядарсан тул хамаг бие нь чичрэн ойчоод өгөв. Аминд нь орсон цэрэг Постников тэр хүнээ мөсөн дээр орхихыг тэвчилгүй эрэг дээр гаргаад хэн нэгэн хүнд даатган өгөх санаатай ийш тийш харж байтал чаргатай хүн гарч иржээ. Чарганд сууж явсан хүн нь тэр үед (хожим татан буулгасан) ордны тахир дутуугийн анги гэгчийн нэг дарга байлаа.

	Постниковын хувьд цагаа даанч олоогүй ирсэн тэр ноён туйлын хөнгөн хуумгай зантай, бас ухаан мунхагдуу ихээхэн увайгүй амьтан ажээ. Тэр хүн чарга дээрээсээ тэвхийн буугаад:

	— Юун хүн бэ?.. Юун улс вэ? гэж шалгааж эхлэхэд Постников,

	— Усанд живж үхэх гэж байсан... гэв.

	— Яаж байгаад живэх нь тэр вэ? Хэн жив ээ вэ? Очиж очиж энд үү?

	Нөгөө хүн нь хахаж цацахаас биш үг хэлж чадахгүй, харин Постников буугаа авч мөрлөөд шовгортоо дахин зогсож байв.

	Тэр дарга чухам юу болсныг ухаарсан эсэхийг бүү мэд, дахин хоргоож шалгаасан ч үгүй, нөгөө хүнийг  бушуухан чарга дээрээ гаргаад Тэнгисийн эргийн зүг Усан цэргийн захиргааны хорих газар тийш авч явав.

	Сайх дарга миний бие ордны дэргэдэх харзанд унасан энэхүү шолбо норсон хүнийг амиа дүйн байж аврав хэмээн цагдангийн даргад мэдэгдэл гаргажээ.

	Амь аврагдсан хүн нь одоо ч гэсэн хамаг юм нь нэвт норж бээрч, сульдсан хэвээр авай. Айж, айхтар их гүжирснээс ухаан нь балартаж, ямар хүн аминд нь орсныг ч1 ялгах тэнхэлгүй байв.

	Дэргэд нь нойрмог бага эмч эргэлдэж байхад албан тасалгаанд тахир дутуу даргын мэдүүлэх үгийг бичиж авч байгаа хүмүүс нь цагдаагийнхан гэсэндээ яахлаараа энэ хүн өөрөө уснаас хув хуурай гардаг бил ээ? хэмээн ойлгож ядан сэжиглэнэ.

	Харин «хүний амь аварсны төлөө» олгодог медаль авахыг хүсэж байсан мань дарга азтай тохиол гэж тайлбарлах боловч нэг л уялдаа муутай, хүн үнэмших аргагүй байв. Тэгээд цагдангийн даргыг сэрээх, уг явдлыг магадлахаар хүмүүсийг тус тус илгээв.

	Гэтэл тэр хооронд ордны дотор энэ явдлын талаар өөр, хурдан шуурхай арга нэгэнт хэрэглэгдсэн байлаа.

	ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Амь аврагдсан хүнийг цэргийн дарга агсан нөгөө хүн чаргандаа авч явснаас хойших бүх явдлыг ордны харуулынхан мэдээгүй байв. Цэрэг Постников хүний аминд орох гэж харуулынхаа байрыг хаян байж цэрэг хүнийхээ үүргийг ноцтой зөрчсөн учраас жагсаалын цэрэг Постниковыг одоо зайлшгүй шүүж банзадна, сумангийн даргаас эхлэн хороон дарга хүртэл бүгдэд аймшигтай базаахгүй юм болно, тийм юмыг мөчөөрхөж биеэ өмөөрч даанч болох биш дээ гэдгийг Измаиловын харуулынхан дарга, цэрэггүй бүгд мэдэж байлаа.

	Шолбо норж эрүү ам чичрэн дагжих цэрэг Постниковыг нэн даруй харуулаас буулгаж, харуулын цэргийн хуаранд аваачихад мань эр Н. И. Миллерт бидний мэдээ бүх зүйлийг чин үнэнээр нь ярихдаа тахир дутуугийн нэг дарга амь аврагдсан хүнийг чаргандаа суулгаад Усан цэргийн удирдах газрын тийш хурдлан явахыг дэлбэгчдээ тушааж байсан гэдгийг ч хэлчихжээ.

	Аюул улам их, улам гарцаагүй болж байв. Эрэмдэг офицер, цагдангийн даргад бүгдийг ярина, цагдангийн дарга сонсмогцоо ерөнхий дарга Кокошкинд мэдээлнэ, тэр нь өглөө эзэн хаанд айлдаад «халуухан юм» болох нь илэрхий.

	Удаан бодох хугацаа нэгэнт байхгүй тул ахлах дарга нартаа уламжлан аргацаах хэрэгтэй болов.

	Николай Иванович Миллер батальоны дарга дэд хурандаа Свиньинд тэр даруй түгшүүртэй зурвас илгээж ордны харуулын байранд аль болох хурдан хүрэлцэн ирж аймшигтай золгүй явдлаас ангижрахад бүхий л аргаар тус болмуу хэмээн гуйжээ.

	Энэ бол нэгэнт гурван цагийн алдад болж байсан явдал бөгөөд Кокошкин өглөөгүүр нэлээд эрт эзэн хаанд илтгэдэг учраас бүгдийг бодож, бүхнийг амжуулна гэхэд тун бага хугацаа үлдсэн байж.

	ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Дэд хурандаа Свиньин, Николай Иванович шиг өрөвч зөөлөн сэтгэлтэй хүн биш. Свиньин хүний үнэргүй хүн биш боловч давын өмнө, юм юмнаас илүү «албархаг хүн» (иймэрхүү улсыг эдүгээ дурсан бодохдоо харамсацгаадаг). Свиньин их хатуу хүн, нэмэрт нь сахилга журмын шаардлага чангатай хүн гэдгээ харуулах гэж дөвчигнөнө. Муу юм хийх дуртайдаа биш, бусдыг дэмий зовоохыг ч бодохгүй, гэхдээ хүн албан үүргээ ямар нэг талаар зөрчсөн байвал уу, Свиньинийг яаж ч аргалж болохгүй. Тухайн тохиолдолд буруутан этгээд буруу юм хийснийг ямар шалтгаанаар чингэв гэж хэлэлцэхийг зохимжгүйд тооцож, албан ажилд гарсан аливаа гэм буруу бол гэм буруугаараа л байх ёстой гэсэн дүрмийг баримтална. Тийм учраас жагсаалын цэрэг Постников харуулынхаа байрыг орхиж явсны төлөө юу амсах ёстойгоо аргагүй л амсаж муугаа үзнэ, Свиньин ч энэ тухайд харамсахгүй гэдгийг харуулын сумангийнхан бүгд мэдэж байв.

	Энэ хурандааг тийм хүн гэдгийг нь дарга нар, нөхөд нь мэднэ, бас Свиньинд дургүй хүмүүс ч байдаг байж, яагаад гэвэл «энэрэнгүй үзэл» гэх мэт түүнтэй төсөө бүхий бусад төөрөгдөл хараахан арилаагүй байжээ. «Энэрэнгүй үзэлтнүүд» өөрийг нь муулж байна уу сайн хэлж байна уу гэдгийг Свиньин ер тоохгүй. Свиньинээс гуйж гувших буюу тэр бүү хэл ялимгүй зөөлрүүлэх гэж оролдоод ч нэмэргүй. Мань эр иймэрхүү юманд тэр үеийнхээ эрх тушаалтай хүмүүсийн гайхмаар дөжирмөг чанарыг үнэнхүү өөртөө шингээж чадсан боловч Ахиллын2 адил бас ч нэг эмзэг газартай байжээ.

	Свиньин ч гэсэн албаныхаа ажилд сайн эхлэлийг олсон хүн учир тэрийгээ баяр ёслолын үеэр өмсдөг хувцас шигээ нандигнан эрхэмлэж хумхын тоос ч суулгахгүйг хичээнэ, гэтэл өөрт нь итгэмжлэн гардуулсан хорооных нь хүн тийм золгүй юм үйлдсэн нь түүний хариуцсан цэргийн бүх ангийн сахилгад хар хөө халдаах нь гарцаагүй биз ээ.

	Нэг цэрэг нь өрөвч ариун сэтгэлийн нөлөөгөөр үйлдсэн хэрэгт дарга нь буруутай юу үгүй юу гэдгийг Свиньины урагштай хэлж нандигнан сахиж явдаг алба тушаалын хувь заяаг гартаа атгаж байдаг хүмүүс ялгаж суухгүй, харин ч эзэн хаан хилэгнээд хороон даргад «дарга нар чинь дорой», «хүмүүс чинь дампуурчээ» гэж хэлбэл дотно хүнээ ахиулах буюу дэмжлэгтэй хүнээ дэвшүүлэхийн тулд мань эрийг уухайн тас онхолдуулах хүн олон буй бөлгөө. Хэн тэг ээ вэ? — Свиньин. Ингэж ам ам дамжсаар «Свиньин хулчгар хүн» гэж доройгоор нь муулж сайн нэрд нь арилшгүй толбо суулгаж мэднэ. Тэгвэл орчин үеийнхээ хүмүүсээс юугаар ч гарамгайлж чадахгүй, оросын эзэн хаант гүрний түүхнээ товойсон хүмүүсийн хөргийн үзэсгэлэнд хөргөө оруулж чадахгүй билээ.

	Тэр үед түүх судалдаг хүн цөөн байсан хэдий боловч түүхэнд итгэж, зохиолд нь багтах сан гэж өөрснөө онцгой их эрмэлздэг байжээ.

	НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Свиньин шөнийн гурван цагийн алдад ахмад Миллерээс түгшүүртэй зурвас авмагц орноосоо суга үсрэн босож дарга хувцсаа өмсөөд айх, уурлахыг давхцуулсаар өвлийн ордны харуулын байранд хүрч очжээ. Ирмэгцээ жагсаалын цэрэг Постниковыг нэн даруй байцаагаад ухаанд багтамгүй явдал үнэхээр болсныг мэдлээ. Жагсаалын цэрэг Постников харуулд гараад байх үед юу болсныг сумангийнхаа дарга ахмад Миллерт нэгэнт хэлсэн шигээ батальоныхоо даргад бүгдийг чин үнэнээр нь батлан ярьжээ. Цэрэг ярихдаа «бурхан, эзэн хоёртоо өршөөл гуйхын аргагүй буруу юм хийлээ», харуулдаа зогсож байтал харзанд унасан хүний хашхирах орь дуу сонстоход сэтгэл их тарчилж, албан үүргээ бодох, өрөвдөх сэтгэлдээ автах хоёр маань тэмцэлдэн тэмцэлдсээр өрөвч сэтгэл минь давамгайлж яаж ч тэмцээд дийлсэнгүй, харуулынхаа байрыг орхиж мөсөн дээр гүйж очин усанд унасан хүнийг чирч гаргатал тэнд гай шиг, ордны тахир дутуугийн ангийн нэг офицер явж байгаад тааралдсан гэжээ.

	Дэд хурандаа Свиньин цөхрөхдөө хамаг уураа Постниковт гарган цухалдлаа бага сага тайлахаар шийдээд нэн даруй баривчлуулан тэндээсээ цэргийн гянданд хорьж, цэргийн албанд огтхон ч үл нийцэх «энэрэлч» зан гаргалаа гэж Миллерийг хэдэн үгээр ёжлон дайрав. Гэсэн ч ингэлээ гээд уг явдлыг засаж чадахгүй билээ. Харуулын цэрэг байраа хаяж явах шиг тийм явдлыг цагаатгах байтугай уучилж үзэх шалтаг хайх боломжгүй учраас энэ хэргийг эзэн хаанд мэдэгдэлгүй бүхэлд нь таг чиг дарчих л ганц арга байжээ...

	Гэсэн ч тийм явдлыг нуух боломж байна уу?

	Усанд унасан хүнийг аварсан тухайг харуулынхан бүгд мэдэж буйгаар барахгүй, нөгөө нүдэнд хүйтэн эрэмдэг офицер мэдээд одоо бүр генерал Кокошкины сонорт лав хүргэсэн болохоор таг дуугай дараад өнгөрөх боломжгүй мэт санагдах амуй.

	Одоо хаашаа давхия даа? Хэн дээр очих вэ? Хэнээс тусламж, хамгаалал хайх вэ?

	Свиньин, их ноён Михаил Павлович дээр очиж бүгдийг нэгд нэгэнгүй чин үнэнээр нь хэлье гэж бодов.  Тэр цагт ийм арга л их хэрэглэдэг байжээ. Их ноён түргэн уур омогтой хүн болохоор уурлаж хашхичивч, эхлээд хэчнээн сүрхий загнаж, аль муу муухайгаар нь доромжилбол сүүл сүүлдээ зөөлрөөд харин ч өөрөө  хамгаалж хаацайлж эхэлдэг зантай билээ. Иймэрхүү  явдал цөөн бус тохиолдож байсан бөгөөд заримдаа тийм занг нь хөдөлгөх гэж зориуд эрэлхийлдэг ч байжээ. «Хараал хүртлээ хаа ч билээ» гэдэг байсан болохоор Свиньин уг явдлыг тийм аргаар эсэн мэнд өнгөрөөхийг хүсэх боловч харанхуй шөнөөр ордны үүд хаалга нүдэж их ноёны тайван байдлыг алдуулж болох уу? Гэтэл өглөө болохыг хүлээж Кокошкиныг эзэн хаанд бараалхаж айлтгасан хойно Михаил Павлович дээр орно гэдэг бол хожимдоно гэсэн үг. Свиньин иймэрхүү адармаатай юманд сэтгэл догдлон ядаж байтал мананд бүртгэнэх мэт бүүр түүр байсан нэг арга ухаанд нь орж ирэв.

	ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Бүсэлсэн цайзын зүгээс аюул хамгийн их заналхийлж буй тэрхэн үед түүнээс холдолгүй байж шууд ханыг нь дагаж яв гэсэн нэг арга цэрэг дайны олон аргын дотор буй. Свиньин анхлан толгойдоо орсон бодлоор огт явалгүй нэн даруй Кокошкин дээр очихоор шийдэв.

	Тэр үед Петербургийнхэн цагдан сэргийлэхийн ерөнхий дарга Кокошкины тухай хүн аймаар, дэмий балай юм их ярилцдаг байсан боловч бас түүнийг санаанд оромгүй олон талын арга саамтай хүн, тийм арга саамынхаа чадлаар «Ялааг магтаад заан болгох төдийгүй зааныг ч гэсэн ядаж цөхөлгүй ялаа болгочих хүн» гэцгээдэг байлаа.

	Нээрэн ч, Кокошкин маш догшин, аймаар байх тул хүн бүхнийг ихэд айлгана, гэвч заримдаа тэр үед цэргийнхний дотор мундахгүй олон байсан гэмгүй алиа марзан, шалдир булдир этгээдүүдийн толгойг илж өнгөрөөдөг байсан болохоор тэд нь түүнийг хүчирхэг бөгөөд хичээнгүйлэн хаацайлагчаа болгох явдал цөөнгүй байжээ. Ер нь мань эр их ч юм хийсэн, хүсвэл их ч юм хийж чаддаг байв. Свиньин, ахмад Миллер хоёр ч тиймийг нь мэднэ. Миллер бас батальоныхоо даргыг Кокошкин дээр нэн даруй очиж ууч сэтгэлд нь дулдуйдан «олон талтай арга ухааны» нь хэрэглүүлээсэй хэмээн дотроо хүсэх бөгөөд тэгвэл эзэн хааныг хэзээд хилэгнүүлэлгүй аргалчихдаг Кокошкин тэр базаахгүй явдлаас хал балгүй гарах аргыг сүвэгчлэх болов уу гэж горилно.

	Свиньин живхүүнээ өмсөж, дээш харж: «Тэнгэр минь! Тэнгэр минь!» гэж хэд хэлээд Кокошкин дээр очихоор явах нь тэр. Өглөөний дөрвөн цаг өнгөрч байсан билээ.

	АРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Цагдан сэргийлэхийн ерөнхий дарга Кокошкиныг сэрээж хойшлуулж болохгүй чухал асуудлаар Свиньин ирээд байна гэж уламжилжээ.

	Генерал нэн даруй босож, хүрмээ эгэлдрэглэн, духаа илбэж, эвшээж бэгцийсээр Свиньинтэй уулзахаар гарч ирэв. Свиньины ярьсан бүхнийг Кокошкин их анхааралтай боловч тайвнаар сонсжээ. Болсон явдлыг тийнхүү тайлбарлан өршөөл уучлал гуйхыг сонсож сонсож хариуд нь ердөө л:

	— Цэрэг харуулынхаа байрыг хаяж яваад хүний амь авар аа юу? гэж асуув.

	— Яг тэгжээ гэж Свиньин хариулав.

	— Байр нь?

	— Эзэнгүй байжээ.

	— Хн... Эзэнгүй үлдсэнийг нь би мэдсэн. Хулгай аваад явчхаагүй нь яамай.

	Ингэж хэлэхээр нь бүгдийг аль хэдийнээ мэдсэн юм байж, тэгээд өглөө эзэн хаанд энэ тухай ямаршуу янзтай айлдахаа ч шийдсэн байгаа, тэгэхээр тэр шийдээ өөрчлөхгүй гэдгийг нь Свиньин улам лавтай мэдлээ. Тэрнээс биш, ордны харуулын цэрэг харуулынхаа байрыг хаяж явсан тийм явдлыг сонссон цагдан сэргийлэхийн эрэмгий ерөнхий дарга ихээхэн сүйд болох байсан нь эргэлзээгүй билээ.

	Гэтэл Кокошкин юу ч мэдээгүй байжээ. Эрэмдэг офицер, уснаас аварсан хүнээ аваад очиход тааралдсан бага дарга уг хэргийн тийм онцгой чухал учрыг гадарлаагүй учраас иймэрхүү хэргийн улмаас ажилдаа ядарсан ерөнхий даргыг харанхуй шөнөөр сэрээх ч хэрэггүй гэж бодсоноор үл барам усанд унасан хүнийг амиа дүйж аврав гэсэн эрэмдэг офицер өөрөө огт нороогүй хув хуурай байсан тул тийм юм үнэхээр болсон эсэх нь ч баахан сэжигтэй мэт санагдсан ажээ. Бага дарга, тэр офицерыг энгэртээ бас нэг медаль зүүхийг хүссэн нэр төрд дуртай, худалч амьтан байна гэж бодсон болохоор жижүүрээ протокол бичих хооронд тэр офицерыг явуулалгүй байлгаж аар саар юм тодруулж асуух аргаар үнэнийг нь мэдэж авахыг оролджээ.

	Бас өөрийнх нь ангид ийм явдал тохиолдож, усанд унасан хүнийг цагдаа биш, харин ордны офицер гаргасан гэж бодохоос бага даргад олигтой биш санагдана.

	Кокошкины тайван байгаагийн учир илэрхий байв. Үүнд, нэгдүгээрт, өдөр нь амсхийх завгүй ажил хөөцөлдөж, шөнө нь хоёр удаа түймэр унтраахад оролцоод хачин их ядарсан, хоёрдугаарт, харуулын цэрэг Постниковын үйлдсэн хэрэг цагдан сэргийлэхийн ерөнхий дарга өөртэй нь шууд холбогдолтой биш байлаа.

	Гэсэн ч Кокошкин зохих захирамжаа тэр даруй гаргаж Тэнгисийн цэргийн хэсгийн хэлтсийн даргыг, эрэмдэг офицер, түүний аварсан хүний хамт нэн даруй хүрэлцэн ир гэж хүн явуулаад Свиньинийг албан тасалгааныхаа өмнөх хүлээн авах жижигхэн өрөөнд хүлээзнэнэ үү гэв. Тэгээд албан тасалгаа руугаа орж үүдээ хаалгүй ширээнийхээ ард очиж суун цаасан дээр юм бичиж эхэлснээ юу юугүй гараа дэрлэн түшлэгтэй сандал дээрээ нойрсов.

	АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Тэр цагт хотын цахилгаан, утсан харилцааны аль нь ч байгаагүй болохоор дарга нарын тушаалыг яаралтай дамжуулахын тулд зүг бүр «дөрвөн түмэн буухиа элч» давхиулдаг байжээ. Энэ тухай Гоголийн хошин зохиолд өнө мөнх дурсагдан буй бөлгөө.

	Энэ нь цахилгаан буюу утсан харилцаа шиг хурдангүй байсан боловч хотынхныг нэлээд хурдан хөдөлгөж дарга нарыг нүд цавчралгүй сонор сэрүүн байхыг гэрчилж байлаа.

	Тэнгисийн цэргийн ангиас хэлтсийн дарга, аврагч офицер, түүнчлэн амь аврагдсан хүн гурвуул уухилж аахилсаар хүрч ирэхэд ууртай, эрэмгий генерал Кокошкин түр дугхийгээд сэргэчихсэн байв. Энэ нь царайных нь байдал, ухаан гүйж буй чадлаас нь мэдэгдэж байлаа.

	Кокошкин, тэр хэдийг Свиньиний хамт тасалгаандаа оруулаад:

	— Протокол оо? гэж хэлтсийн даргаас хийморь нь сэргэсэн өнгөтэй ганц үгээр асуухад цаадах нь нугалсан хуудсыг дуугүй өгснөө нам дуугаар:

	— Эрхэмсэг дарга танд нууцаар хэдэн үг илтгэх хэрэгтэй байна... гэж шивнэв.

	— За тэг.

	Кокошкин цонхны ухмайд очиход хэлтсийн дарга араас нь дагав.

	— Юу вэ?

	Хэлтсийн дарга нэг юм үл мэдэг шивнэхэд, генерал тод гэгч нь янцаглав...

	— Хн... За-а! Тэгээд?.. Энэ чинь... гэмгүй мултарцгаах гээд л байгаа... Өөр юмгүй юу?

	— Юмгүй дээ.

	Генерал цонхны ухмайгаас гарч ширээндээ ирж суун протоколыг уншиж эхлэв. Амандаа унших бөгөөд царайдаа айх, сэжиглэх шинж огт үл үзүүлнэ. Дараа нь амь аврагдсан хүнээс:

	— Чи, нөхөр минь, яагаад ордны дэргэдэх харзанд орсон хүн бэ? гэж чанга дуугаар шийдэмгий асуухад амь аврагдсан хүн,

	— Миний буруу гэв.

	— Аа тийм бий! Согтуу явсан уу?

	— Миний буруу, согтуу яваагүй, жаахан юм балгасан байсан.

	— Яах гэж усанд унасан юм?

	— Дөтийг бодож мөсөн дээгүүр гарах гэж байгаад халтираад уначихсан юм.

	— Тэгвэл нүд чинь харанхуйлж байсан хэрэг үү?

	— Харанхуйлж байсан, хав харанхуй оргиод байсан, эрхэмсэг дарга минь.

	— Ямар хүн чамайг татаж гаргасныг харж чадаагүй хэрэг үү?

	— Миний буруу, юу ч олж хараагүй. Эд нар л байх, гэж нөгөө офицерыг зааж хэлээд: — Их айсан болохоор би юм харах сөгөөгүй байсан гэж нэмж хэлэв.

	— Тэгвэл чи хүн унтаж байх ёстой цагаар тэнэж явдаг хүн байх нь! Аминдаа орсон хүнийг олигтойхон харж аваад бүх насандаа санаж яв. Сайн санаат хүн чиний төлөө амиа дүйсэн байна шүү дээ.

	— Үеийн үед санаж явна аа.

	— Ноёнтон офицерын нэр хэн бил ээ?

	Офицер нэрээ хэлэв.

	— Сонсов уу?

	— Сонслоо, эрхэмсэг дарга минь.

	— Чи үнэн алдарт шашных уу?

	— Тийм ээ, үнэн алдарт шашных, эрхэм дарга минь.

	— Аминдаа орсныг нь санаж энэ нэрийг бичиж ав.

	— Бичнэ ээ, эрхэмсэг дарга минь.

	— Энэ хүний төлөө бурхандаа залбираад тонил, одоо чиний хэрэг байхгүй.

	Тэр хүн хөлд нь сөхөрч мөргөөд эндээс эсэн мэнд мултарсандаа хэмжээгүй их баярлан бушуухан гарч одов.

	Свиньин, бүх юм бурхны авралаар яаж ингэж эргэнэ вэ хэмээн гайхалзан зогсож байлаа.

	АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Кокошкин, эрэмдэг офицероос

	— Та амиа дүйж энэ хүнийг аварсан юм уу? гэж асуув.

	— Яг тэгсэн, эрхэмсэг дарга минь.

	— Энэ явдлыг гэрчлэх хүн байхгүй, цаг их орой байсан болохоор байх аргагүй байсан биз дээ?

	— Тийм ээ, эрхэмсэг дарга минь, харанхуйд эргийн болдог дээр харуулын цэргүүдээс өөр хүн байгаагүй.

	— Харуулын цэргийн тухай ярих ч хэрэг алга: тэд чинь өөрийнхөө байранд байх ёстой учраас гаднын ямар ч зүйлд оролцох ёсгүй. Би протоколд бичсэн зүйлийг үнэн гэдэгт итгэж байна. Таны хэлснээр бичсэн юм байгаа биз дээ?

	Кокошкин энэ үгээ занасан буюу зандарч буй мэт онцгой цохон тэмдэглэж хэлэв.

	Гэвч мань офицер эмээсэн шинжгүйгээр нүдээ бүлтийлгэн, хэнхдэгээ түхийлгэн байж,

	— Миний үгээр бичсэн, яг үнэн, эрхэмсэг дарга минь гэв.

	— Таны ийм үйлс шагнал хүртэх учиртай.

	Цаадах нь талархан мэхэсхийв.

	— Талархах юу байх вэ. Би таны амь хайргүй үйлдсэн энэ хэргийг эзэн хаанд уламжилна. Та энгэрээ өнөөдөр ч медалиар мялааж магадгүй. Одоо та гэртээ харьж халуун юм уу, харин хаашаа ч битгий гараарай, таны хэрэг болж магадгүй гэхэд нь эрэмдэг офицер бүр мээсийж, мэхэсхийн ёслоод гарч одов.

	Кокошкин араас нь хараад,

	— Эзэн хаан нүүр учиръя гэж магадгүй юм шүү гэлээ.

	— Жа, мэдлээ гэж хэлтсийн дарга хариу болгов.

	— Та одоо надад хэрэггүй.

	Хэлтсийн дарга гараад хаалганы цаана сүсэгтэй хүний зангаар загалмайлан залбирна.

	Эрэмдэг офицер түүнийг дор хүлээж байгаад хамт явахдаа хоёул энд орж ирж байснаасаа илүү найрсаг харьцах болсон байлаа.

	Цагдан сэргийлэхийн ерөнхий даргын албан тасалгаанд Свиньинээс өөр хүн байхгүй болж, Кокошкин түүнийг эхлээд баахан шимтэн ширтсэнээ:

	— Та их ноёнтой уулзаагүй биз? гэж асуув.

	Тэр үед их ноён гэхтэй зэрэг их ноён Михаил Павловичийг хэлж байна гэдгийг бүгд мэддэг байжээ.

	— Би шууд тан дээр ирсэн гэж Свиньин хариулав.

	— Харуулын дарга хэн байсан?

	— Ахмад Миллер.

	Кокошкин, Свиньинийг дахин нэг нүд хэсүүлэн харснаа:

	— Та чинь надад түрүүнд арай өөрөөр ярьсан байх аа гэж хэлэв.

	Свиньин юун тухай хэлж байгааг нь ч ойлголгүй дуугай байтал Кокошкин:

	—За яах вэ, ялгаагүй, тайван нойрсоорой гэв. Уулзалт үүгээр дуусжээ.

	АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Үдийн нэг цагт Кокошкин, эрэмдэг офицерыг үнэхээр дуудан ирүүлж, эзэн хаан ордныхоо тахир дутуучуудын командын дотор тиймэрхүү сонор сэрэмжтэй, амь насаа үл хайрлан зүтгэх хүмүүс байдгийг бодохоос сэтгэлд таатай байна гээд «Амь аварсны төлөө» медалиар таныг шагнаж байна гэж их л эелдгээр мэдэгджээ. Кокошкин медалийг баатар эрд биеэрээ гардуулахад цаадах нь түүгээрээ гайхуулж гарчээ. Тийнхүү уг явдлыг шувтарсанд тооцож болох байсан боловч дэд хурандаа Свиньин түүнийг нэг л дутуу орхигдлоо гэж бодоод өөрөө point' sur Les i3 болгох үүрэгтэй гэж үзжээ. Сэтгэл ихэд түгшсэнээс болж Свиньин гурван өдөр өвдөж хэвтээд дөрөв дэх хоног дээрээ босож, Петровын жижигхэн байшинд очиж Аврагч тэнгэрийн өмнө талархлын залбирал үйлдэн сэтгэл тайван болж хариад ахмад Миллерийг дуудуулахаар хүн явуулжээ.

	— За, Николай Иванович минь, бидэнд нүүрлэсэн аюул тэнгэрийн авралаар нэгэнт өнгөрлөө, харуулын цэргийн үйлдсэн золгүй хэргийн гай бүрмөсөн ариллаа. Одоо бид сэтгэл амар байж болох юм шиг байна. Энэ бүхэнд эхлээд тэнгэрийн өршөөл, дараа нь генерал Кокошкин бидэнд эргэлзэх аргагүй их ач боллоо. Хүн муутай, хатуу сэтгэлтэй гэж ярьдаг нэг нь ярьдаг л юм байгаа биз, харин би бол агуу ууч сэтгэлд нь үнэхээр их баярлаж, арга ухаанд нь биширч байна. Тэр эрэмдэг үл бүтэх этгээдийн сагсуу сайрхаг занг уран ашигласан нь гайхалтай. Тэр үл бүтэх этгээдийн ичгүүр сонжуургүйд нь медалиар шагнахын оронд малын хашаанд аваачаад турсагыг нь хуулбал таарах байсан юм, гэсэн ч олон хүнийг аврахын тулд өөр арга олдсонгүй, тэгээд Кокошкин уг хэргийг ухаалгаар эргүүлж чадсан учраас нэг ч хүн эвгүй юманд орсонгүй, бүгд маш баяртай, сэтгэл таатай байна. Кокошкин ч өөрөө надад сэтгэл маш таатай байна гэж лавтай мэдэх хүнээс дам сонссон, хүнд хэлэх юм биш шүү. Намайг өөр хүн дээр очилгүй шууд өөр дээр нь ирсэн, бас медаль авсан тэр үл бүтэх этгээдтэй маргалдсангүй болохоор аятайхан санагджээ. Нэг үгээр хэлбэл хэн ч хэлмэгдсэнгүй, хойшид ч гэсэн айх юмгүй болгосон байна, гэхдээ та бид хоёрт ялимгүй нэг дутуу юм үлдээд байна. Та бид хоёр ч гэсэн Кокошкиноос жишээ авч хожмын аливаа дэмий юмнаас хаяагаа манаж чадахуйцаар энэ хэргийг дуусгах хэрэгтэй байна. Яах ийхийг нь шийдээгүй бас нэг хүн байгаа шүү дээ. Би, жагсаалын цэрэг Постниковыг хэлж байна. Бариад гянданд хорьчихсон болохоор юу болдог бол гэж тарчилсан амьтан байгаа шүү дээ. Тэрийг ч тарчлаахаа болих хэрэгтэй байна гэхэд баярласан Миллер,

	— Тийм ээ, цаг нь болсон! гэж дэмжин хэлэв.

	— За, та л үүнийг хэнээс ч дээр гүйцэтгэх ёстой, одоохон цэргийнхээ хуаранд очиж сумангийнхнаа цуглаагаад Постниковыг хорионоос гаргаж жагсаалын өмнө хоёр зуу торлогдож шийтгэ дээ.

	АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Миллер ихэд гайхахын зэрэгцээ гянданд тэртэй тэргүй их тарчилсан жагсаалын цэрэг Постниковыг бүр өршөөн уучилбал цэрэг даргагүй цөм баярлана гэдгийг Свиньинд бодогдуулах санаатай оролдсон боловч цаадах нь дүрсхийн уурсаж Миллерийг олон үг ч хэлүүлэлгүй,

	— Үгүй, юу гэсэн хэл вэ, тэр дэмий, би танд арга ухааны тухай мөн сая ярьсан, гэтэл та арга ухаангүй юм хийх гэдэг чинь юу вэ! Тэр дэмий! гэжээ.

	Свиньин ярианыхаа өнгийг хувиргаж нэлээд ёозгүй, албаны хүйтэн царай гаргаж, эрс шийдэмгийгээр,

	— Ингэхэд ер нь та энэ хэрэгт өөрөө нэг их зөв биш харин ч буруутай, яагаад гэвэл танд цэргийн хүнд нийцэшгүй зөөлөн чанар байна, таны зан чанарын энэ дутагдал таны доорх хүмүүсийн сахилгад нөлөөлж байна, тийм учраас залхаан шийтгэх үед биеэр байж торлогдох шийтгэлийг жинхэнэ... аль болох хатуу биелүүлэхийг би танд тушааж байна. Үүний тулд армиас шинэхэн ирсэн залуу цэргүүдээр торлогдуулах хэрэгтэй, яагаад гэвэл манай хууччуул энэ талаар бүгд гвардийн либерализмд автсан улс байгаа: тэд нэг нөхрөө зохих ёсоор торлогдохгүй зөвхөн нурууных нь бөөсийг айлгах төдий домноно. Буруутныг хэрхэн шийтгэж байгааг би өөрөө очиж харна гэв.

	Дарга хүний аливаа албан тушаалаас хазайх явдал байж болохгүй учраас өр нимгэн Н. И. Миллер батальоныхоо даргаас авсан тушаалыг нарийн чанд биелүүлэх ёстой болов.

	Сумангаа Измаиловын хуарангийн хашаанд жагсааж, бэлтгэлийн агуулахаас хүрэлцэх тооны торлог авчруулж, жагсаалын цэрэг Постниковыг гяндангаас гаргаж ирээд армиас ирүүлсэн шинэ элсэлтийн залуухан цэргүүдээр сайтар «болгож тавив».

	Гвардийн нялуун занд автагдаж амжаагүй тэр цэргүүд батальоны даргын оноосон шийтгэлийг point' sur Les i-г нэгд нэгэнгүй ёсчлон гүйцэтгэлээ. Тэгээд залхтал нь цээрлүүлсэн Постниковыг босгож, яг тэндээс нь дэвсэж торлогдсон шинель дээр нь авч яваад хорооны эмнэлэгт шилжүүлжээ.

	АРВАН ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Батальоны дарга Свиньин, залхаан шийтгэх ажлыг гүйцэтгэсэн тухай мэдээ авмагцаа цэргийн эмнэлэгт хэвтсэн Постниковыг өөрөө эцэг ёсны халамжаар эргэн очоод, тушаалыг нь жинхэнэ ёсоор биелүүлснийг хамгийн ил баримтаар итгэсэн буюу өөрөөр хэлбэл өрөвч дэврүүн сэтгэлтэй Постниковыг «зохих ёсоор болгож тавьсныг» үзээд санаа нь амарчээ. Свиньиний сэтгэл өегшиж эдгэн эдгэтлээ амтархаж байг хэмээн хувиасаа нэг фунт4 элсэн чихэр, дөрөвний нэгэн фунт цайг өөрийн нэрийн өмнөөс өгөхийг тушаажээ. Хэвтэрт буй Постников, цайны тухай тушаалыг нь сонсоод,

	— Их баярлалаа, эрхэмсэг хүндэт дарга минь, эцэг ёсны халамжид тань баярлалаа гэв.

	Үнэндээ сахилгын гянданд гурван өдөр болохдоо энэнээс ч долоон дор юм болох байх гэж бодож байсан болохоор «их баярладаг» нь аргагүй юм даа. Тэр эзэрхэг догшин цагт цэргийн шүүхээр шийтгүүлж агсан хүмүүсийн амсаж байсан зовлонтой зүйрлэхүл хоёр зуу торлогдуулна гэдэг тун шалихгүй юм байжээ. Постниковын аз болж дээр өгүүлсэн тэр бүхий л зоригтой, арга ухаан бүхий явдал болоогүй бол Постников хатуу шийтгүүлэх байсан билээ.

	Харин энд өгүүлсэн явдалд баярласан хүмүүсийн тоо үүгээр хязгаар болоогүй юм.

	АРВАН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Сонин хэвлэл гэх юмгүй тэр үед хязгаар төгсгөлгүй хов живд орооцолдсон нийслэлийн янз бүрийн давхаргуудын дотор эгэл цэрэг Постниковын байгуулсан гавьяаны тухай жиг жуг яриа таржээ. Ам ам дамжсан ярианд жинхэнэ баатар нь байсан цэрэг Постниковын нэр алдагдсан боловч уг баатарлаг туульс нэмэр сэмэртэй болон болсоор маш сонин, романтик шинжтэй болов.

	Ямар нэг ер бусын усч хүн Петропавловын цайзын зүгээс хааны ордныг чиглэн сэлэхийг хааны ордны харуулд зогсож байсан цэргүүдийн нэг нь буудан шархдуулахад тэр хавьд явсан эрэмдэг нэг офицер усанд үсрэн орж нөгөө хүний амийг аварчээ, тэр хүнийг аварсан нь зохих шагнал, буудсан нь тохирох шийтгэл хүртсэн юм гэнэ гэж ярилцах болсон ажээ. Энэ балай цуурхал тархсаар сүм хийдийнхний чихийг ч дэлссэн бөгөөд, тэнд Москвагийн шашин шүтлэгтэй Свиньинийхнийд их талтай, «ихэс дээдсийнхний явдалд» хайнга ханддаггүй, няхуур нямбай нэг гэлэн байжээ.

	Юмны учрыг наана цаанагүй ухаж мэддэг гэлэнд хүн буудсан тухай яриа нэг л битүүлэг санагдана. Юун хүн шөнийн цагаар сэлж явсан юм бол? Оргосон хоригдол байсан юм бол, шоронгоос оргоод Нева мөрнийг гаталж явахад нь буудаж үүргээ биелүүлсэн харуулын цэргийг шийтгэдэг учир юу бил ээ? Хэрэв тэр хүн хоригдол биш, харин Нева мөрөнд живж үхэхээс аврах ёстой өөр нэг учиртай хүн байсан бол харуулын цэрэг тэрийг яаж мэдсэн байх вэ? Тэгэхээр хүмүүсийн шивэр авир ярилцаж байгаа шиг тийм дэмий юм болсон байж таарамгүй санагдана. Эгэл хүмүүс аливаа юмыг дэндүү хөнгөн хуумгай бодож «шивэр авир гэцгээх» нь мундахгүй, харин сүм хийд, лам нарын байранд суудаг хүмүүс бол юм болгоныг нэлээд ултай боддог, ихэс дээдсийн хэрэг явдлын тухай жинхэнэ үнэнийг мэднэ.

	АРВАН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Нэг удаа Свиньин адис авахаар очиход эрхэм гэлэн нь юун «буу шууны яриа» яваад байна даа гэхэд Свиньин бидний мэдэх бүх үнэнийг ярьж өгөхөд тэр нь «буу шууны яриа» гэдэгтэй нь огт төсөөгүй байжээ.

	Гэлэн, жинхэнэ үнэн яриаг дуугай сонсохдоо эрихнийхээ цагаахан үрлүүдийг аажуухан гүйлгэх зуур ярьж буй хүнээ хараа салгалгүй ширтэв. Свиньинийг яриад дуусахад гэлэн горхи шоржигнох мэт нам дуугаар, — Үүнээс чинь бодохул энэ хэргийг хаана ч, чин үнэнээр нь бүгдийг гүйцэд уламжилж байгаагүй юм шив дээ гэхэд Свиньин түгдэрсхийснээ энэ хэргийг би биш, Кокошкин генерал уламжилсан юм гэж булзааруулав.

	Гэлэн үг дуугаралгүй мааниа уншиж эрихээ хөлчгөр хуруугаараа хэд гүйлгэснээ,

	— Худал нь юу, хуудуутай нь юу болохыг ялгах ёстой юм гэснээ, дахиад л эрихээ хэд гүйлгэж, түр дуугүй болсноо эцэст нь намуухнаар,

	— Хуудуу гэдэг бол худал гэсэн үг биш, гэхдээ энэ тухай их ярих хэрэггүй гэв.

	— Нээрэн тийм дээ. Үүргээ зөрчсөн ч гэсэн... тэр цэргийг шийтгэхээс өөр аргагүй байсандаа л би бүхнээс илүү зовж байлаа гэж урамшсан Свиньин хэлэхэд эрихээ хэд гүйлгэсэн гэлэн үгийг нь тасалж намуухан дуугаараа,

	— Албан үүргээ хэзээ ч зөрчих ёсгүй гэв.

	— Тийм ээ, гэсэн ч тэр цэрэг хүний аминд орсноор өөрийгөө сүйдлэх аюулыг ойлгож байсан атлаа хүнийг өрөвдөж дотроо маш их тэмцэж байж, агуу сэтгэл гаргасандаа чингэсэн... Энэ бол эрхэм, ариун сэтгэл юм!

	— Ариун үйлийг тэнгэр мэднэ, эгэл хүний  биеийг зодож шийтгэх нь сүйтгэл ч үгүй, улс үндэстний заншилд ч, хөлгөн судрын утга санаанд ч харшлахгүй. Махан биеийг торлогдох, сэтгэлийг зүүчлэн зовоохоос хавьгүй хөнгөн. Үүнд танаас болж шударга ёс өчүүхэн төдий ч хэлмэгдсэнгүй.

	— Хүний амь аварсны шан ч хүртээгүй өнгөрсөн шүү дээ.

	— Хүний амь аврах гэгч үүрэг болохоос гавьяа биш. Аварч чадах байсан атлаа авраагүй бол тийм хүнийг хуулиар цээрлэх учиртай, аварсан бол тэр хүн үүргээ гүйцэтгэлээ гэсэн үг гээд хэсэг дуугүй болж, эрихээ хэд гүйлгэснээ бас л ус шоржигнон урсах адил нам дуугаар,

	— Байлдагч хүн байгуулсан гавьяаныхаа төлөө шан хүртэж магтуулснаас загнуулж, зодуулах нь хамаагүй илүү хэрэг болж мэдэх юм. Харин энэ бүх явдалд хамгийн чухал нь энэ бүх хэргийн тухайд тун их хаширлаж хэнд ч, ямар ч тохиолдолд дурсаж үг алдах хэрэггүй биз ээ гэв.

	Гэлэн гуайд ч таатай санагдсан нь илт ажээ.

	АРВАН НАйМДУГААР БҮЛЭГ

	Гүн бишрэлийнхээ хүчээр бурхны мэлмийн нууцад нэвтрэх тавилант тэнгэрийн азтай гаргууд хүмүүсийн зориг надад байсан сан бол, бурхан өөрийнхөө бүтээсэн уяхан сэтгэлт Постниковын энэ үйлийг өөрөө ч лавтайяа таалах байсан гэж зүрхлэн таамаглаж магадгүй буй заа. Гэтэл бишрэл минь нимгэнийх төдий эрхэм дээдийг ойлгоход ухаан мөхөстөж ертөнцийн биет юмыг л бараадах билээ. Сайн үйлийг сайн үйлийн төлөө эрхэмлэж, хариуд нь хаана ч гэлээ шан үл горилох тийм эгэл төрөлтнүүдийн тухай би боддог юм. Өрөвч сэтгэлийн энэ ариун тэмүүлэл, мөн мадаггүй чин үнэн миний энэ өгүүллэгийн хүлцэнгүй баатрын үүнээс ч дутахгүй ариун тэвчээрийг тийм чигч, найдвартай хүмүүс бас л бүрнээ таалах болов уу хэмээн санагдана.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Notes

		[←1]
	 Лицей — оросын язгууртны хөвгүүдийн дээд сургууль




	[←2]
	 Ахиллын эмзэг газар — Гомерийн «Илиадын» баатар Ахиллын эмзэг газар нь өсгий байжээ гэсэн домог бий.




	[←3]
	 Цэглэх гүйцээх, дуусгавар болгох гэсэн утгатай франц үг




	[←4]
	 Хуучин оросын фунт гэдэг нь 409,5 грамм
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